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As an artist working in photography, on photography and with photography, Berlin-based Susanne Kriemann is especially attuned to 
the politics of image production in the so-called “age of the post-medium condition”. Kriemann belongs to a generation of artists 
whose investment in the notion of artistic research has redefined the historiographic character of much documentary-styled practi-
ce. The reach of her investigative gaze includes the history of photography and kindred representations, Germany’s traumatic recent 
past, the obsolescence of industrialism and the constant metamorphosis of urban culture – all filtered through a relentless process 
of the medium’s self-questioning.

The Preserve of the Eye
The Workings of Susanne Kriemann
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Da artista che lavora nella fotografia, sul-
la fotografia e con la fotografia, la tede-
sca Susanne Kriemann, berlinese d’ado-
zione, è particolarmente in sintonia con 
la politica di produzione d’immagini nella 
cosiddetta “era postmediale”. Kriemann, 
infatti, appartiene a una generazione di 
artisti la cui dedizione al concetto di “ri-
cerca” ha ridefinito i caratteri storiogra-
fici di gran parte della pratica artistica 
di tipo documentaristico. La conquista di 
questo sguardo investigativo include la 
storia della fotografia e rappresentazioni 
affini, il doloroso passato della Germania, 
l’obsolescenza dell’industrializzazione 
e la costante metamorfosi della cultura 
urbana, il tutto filtrato attraverso un in-
cessante processo di autoriflessione del 
mezzo.
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